
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR 1.00" SMALL BLACK
LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR 1.00" SMALL BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690543157
Mfr. No.: 01413
Color: Black
Material: Leather
Size: Small
Style: Standard
Thickness: 1
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 034337014133

Item details

Made in USA
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD
SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Danke, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Bitte
lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Recoil Pads zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deine Feuerwaffe und den beabsichtigten Gebrauch geeignet ist.
Überprüfe das Recoil Pad vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn es
nicht in Gebrauch ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen wie Rissen oder Löchern
aufweist.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad korrekt installiert und sicher an deiner Feuerwaffe befestigt ist, bevor
du es benutzt.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einem sicheren Umfeld befindest, wenn du
deine Feuerwaffe mit dem Recoil Pad benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Entferne das vorhandene Recoil Pad von deiner Feuerwaffe, falls zutreffend.
Richte das D752 Decelerator Recoil Pad mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Befestige das Recoil Pad sicher mit den entsprechenden Schrauben oder Befestigungen, die mit
deiner Feuerwaffe geliefert wurden.
Stelle sicher, dass das Pad fest an seinem Platz sitzt und sich nicht bewegt, wenn du daran ziehst
oder drückst.

Nutzung:2.

Überprüfe vor der Benutzung der Feuerwaffe, ob das Recoil Pad richtig installiert ist.
Halte beim Schießen einen festen Griff an der Feuerwaffe, um Stabilität zu gewährleisten.
Überprüfe nach der Benutzung das Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den lokalen Vorschriften für Gummi und Lederabfälle.
Verbrenne das Recoil Pad nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das Recoil Pad über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe die verfügbaren Recyclingoptionen
in deiner Nähe in Betracht.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des D752 Decelerator Recoil Pads, siehe bitte
die Produktverpackung oder besuche die offizielle Website von Pachmayr für weitere Informationen.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem D752 Decelerator Recoil Pad gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.



D752 DECELERATOR RECOIL PAD SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad from Pachmayr. This product is designed to enhance
your shooting experience by providing comfort and reducing recoil. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the recoil pad.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm and intended use.
Always inspect the recoil pad before use for any signs of damage or wear.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the recoil pad if it shows signs of damage, such as cracks or tears.
Ensure that the recoil pad is correctly installed and securely attached to your firearm before each use.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm
with the recoil pad.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Remove the existing recoil pad from your firearm, if applicable.
Align the D752 Decelerator Recoil Pad with the stock of your firearm.
Securely attach the recoil pad using the appropriate screws or fasteners provided with your
firearm.
Ensure the pad is firmly in place and does not move when pushed or pulled.

Usage:2.

Before using the firearm, ensure the recoil pad is properly installed.
When firing, maintain a firm grip on the firearm to ensure stability.
After use, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations regarding rubber and leather waste.
Do not incinerate the recoil pad, as it may release harmful substances.
If the recoil pad is damaged beyond use, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the D752 Decelerator Recoil Pad, please refer to the product
packaging or visit the official Pachmayr website for more information.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your D752
Decelerator Recoil Pad. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety



Regulation.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
D752 DECELERATOR RECOIL PAD
Introducción
Gracias por elegir la almohadilla de retroceso D752 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el retroceso. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo de la almohadilla de
retroceso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma de fuego y el uso previsto.
Siempre inspecciona la almohadilla de retroceso antes de usarla para detectar cualquier signo de daño o
desgaste.
Mantén la almohadilla de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en
uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices la almohadilla de retroceso si muestra signos de daño, como grietas o rasgaduras.
Asegúrate de que la almohadilla de retroceso esté correctamente instalada y asegurada a tu arma de
fuego antes de cada uso.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección para los ojos y los oídos, al utilizar
armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un ambiente seguro al usar tu arma de fuego
con la almohadilla de retroceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira la almohadilla de retroceso existente de tu arma de fuego, si aplica.
Alinea la almohadilla de retroceso D752 Decelerator con la culata de tu arma de fuego.
Asegura la almohadilla de retroceso utilizando los tornillos o sujetadores apropiados que vienen
con tu arma de fuego.
Asegúrate de que la almohadilla esté firmemente en su lugar y no se mueva al empujarla o tirarla.

Uso:2.

Antes de usar el arma de fuego, asegúrate de que la almohadilla de retroceso esté correctamente
instalada.
Al disparar, mantén un agarre firme en el arma de fuego para asegurar estabilidad.
Después de usar, inspecciona la almohadilla de retroceso para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de goma y
cuero.
No incineres la almohadilla de retroceso, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si la almohadilla de retroceso está dañada más allá del uso, considera las opciones de reciclaje
disponibles en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional sobre la almohadilla de retroceso D752 Decelerator, consulta el
empaque del producto o visita el sitio web oficial de Pachmayr para más información.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu
almohadilla de retroceso D752 Decelerator. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la
Regulación General de Seguridad de Productos de la UE.



GUIDE DE SÉCURITÉ DU TAMBOUR D752
DECELERATOR
Introduction
Merci d'avoir choisi le tampon D752 Decelerator de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir en offrant du confort et en réduisant le recul. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour garantir une utilisation sûre et efficace du tampon de recul.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est adapté à ton arme à feu et à l'utilisation prévue.
Inspecte toujours le tampon de recul avant utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
Garde le tampon de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas
utilisé.
Respecte toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser le tampon de recul s'il présente des signes de dommage, tels que des fissures ou des
déchirures.
Assuretoi que le tampon de recul est correctement installé et solidement fixé à ton arme à feu avant
chaque utilisation.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des protections oculaires et auditives, lors
de l'utilisation d'armes à feu.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que tu es dans un endroit sûr lorsque tu utilises ton
arme à feu avec le tampon de recul.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Retire le tampon de recul existant de ton arme à feu, si applicable.
Aligne le tampon D752 Decelerator avec la crosse de ton arme à feu.
Fixe solidement le tampon de recul à l'aide des vis ou des fixations appropriées fournies avec ton
arme à feu.
Assuretoi que le tampon est bien en place et ne bouge pas lorsqu'il est poussé ou tiré.

Utilisation :2.

Avant d'utiliser l'arme à feu, assuretoi que le tampon de recul est correctement installé.
Lorsque tu tires, maintiens une prise ferme sur l'arme à feu pour garantir la stabilité.
Après utilisation, inspecte le tampon de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'élimination
Élimine le tampon de recul conformément aux réglementations locales concernant les déchets en
caoutchouc et en cuir.
Ne pas incinérer le tampon de recul, car cela peut libérer des substances nocives.
Si le tampon de recul est endommagé audelà de l'utilisation, envisage des options de recyclage
disponibles dans ta région.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le tampon D752 Decelerator, consulte
l'emballage du produit ou visite le site officiel de Pachmayr pour plus d'informations.

En suivant ces directives et instructions, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton tampon
D752 Decelerator. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement Général de Sécurité des
Produits de l'UE.



GUIDA ALL'USO SICURO DEL PAD DECELERATOR
D752
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad Decelerator D752 di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo il rinculo. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida
all'uso sicuro per garantire un utilizzo efficace e sicuro del pad per il rinculo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per la tua arma da fuoco e per l'uso previsto.
Ispeziona sempre il pad per il rinculo prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Tieni il pad per il rinculo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili quando non è in uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare il pad per il rinculo se presenta segni di danno, come crepe o strappi.
Assicurati che il pad per il rinculo sia installato correttamente e fissato saldamente alla tua arma da fuoco
prima di ogni utilizzo.
Indossa sempre un'adeguata protezione per gli occhi e le orecchie quando utilizzi armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando utilizzi la tua
arma da fuoco con il pad per il rinculo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovi il pad per il rinculo esistente dalla tua arma da fuoco, se applicabile.
Allinea il Pad Decelerator D752 con il calcio della tua arma da fuoco.
Fissa saldamente il pad per il rinculo utilizzando le viti o i fissaggi appropriati forniti con la tua
arma.
Assicurati che il pad sia ben posizionato e non si muova se spinto o tirato.

Uso:2.

Prima di utilizzare l'arma da fuoco, assicurati che il pad per il rinculo sia installato correttamente.
Quando tiri, mantieni una presa salda sull'arma da fuoco per garantire stabilità.
Dopo l'uso, ispeziona il pad per il rinculo per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad per il rinculo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di gomma e pelle.
Non incenerire il pad per il rinculo, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il pad per il rinculo è danneggiato oltre l'uso, considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua
area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il Pad Decelerator D752, ti preghiamo di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web ufficiale di Pachmayr per ulteriori informazioni.



Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Pad
Decelerator D752. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.



D752 DECELERATOR RECOIL PAD
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte D752 Decelerator Recoil Pad fra Pachmayr. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å gi komfort og redusere rekyl. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å
sikre trygg og effektiv bruk av rekylputen.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for ditt skytevåpen og tiltenkt bruk.
Inspiser alltid rekylputen før bruk for tegn på skade eller slitasje.
Hold rekylputen utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer når den ikke er i bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående tilbehør til skytevåpen.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Bruk ikke rekylputen hvis den viser tegn på skade, som sprekker eller rifter.
Sørg for at rekylputen er korrekt installert og sikkert festet til ditt skytevåpen før hver bruk.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øye og hørselbeskyttelse, når du bruker skytevåpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø når du bruker skytevåpenet
med rekylputen.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:1.

Fjern den eksisterende rekylputen fra ditt skytevåpen, hvis aktuelt.
Juster D752 Decelerator Recoil Pad med kolben på ditt skytevåpen.
Fest rekylputen sikkert ved hjelp av de riktige skruene eller festene som følger med ditt
skytevåpen.
Sørg for at puten sitter fast og ikke beveger seg når den trykkes eller trekkes.

Bruk:2.

Før du bruker skytevåpenet, sørg for at rekylputen er riktig installert.
Når du avfyrer, oppretthold et fast grep om skytevåpenet for å sikre stabilitet.
Etter bruk, inspiser rekylputen for tegn på slitasje eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste rekylputen i samsvar med lokale forskrifter angående gummi og læravfall.
Ikke brenn rekylputen, da det kan frigjøre skadelige stoffer.
Hvis rekylputen er skadet utover bruk, vurder resirkuleringsalternativer tilgjengelig i ditt område.

Kontaktinformasjon for Ytterligere Støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående D752 Decelerator Recoil Pad, vennligst se
produktemballasjen eller besøk den offisielle Pachmayrnettsiden for mer informasjon.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og behagelig opplevelse med din D752
Decelerator Recoil Pad. Takk for at du prioriterer sikkerhet og overholdelse av EU's generelle produkt



sikkerhetsforskrift.



D752 DECELERATOR RECOIL PAD INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki D752 Decelerator Recoil Pad od Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany,
aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając komfort i redukując odrzut. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie podkładki.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojej broni palnej i zamierzonego użytku.
Zawsze przed użyciem sprawdź podkładkę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj podkładkę z dala od dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest używana.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj podkładki, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia, takie jak pęknięcia lub rozdarcia.
Upewnij się, że podkładka jest prawidłowo zamontowana i mocno przymocowana do broni palnej przed
każdym użyciem.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu i uszu, podczas korzystania z broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
używania broni palnej z podkładką.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Usuń istniejącą podkładkę odrzutu z broni palnej, jeśli dotyczy.
Wyreguluj podkładkę D752 Decelerator Recoil Pad w stosunku do kolby broni palnej.
Mocno przymocuj podkładkę przy użyciu odpowiednich śrub lub mocowań dostarczonych z bronią.
Upewnij się, że podkładka jest dobrze zamocowana i nie porusza się, gdy jest pchana lub ciągnięta.

Użytkowanie:2.

Przed użyciem broni upewnij się, że podkładka jest prawidłowo zamontowana.
Podczas strzelania trzymaj mocno broń, aby zapewnić stabilność.
Po użyciu sprawdź podkładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów gumowych i skórzanych.
Nie spalaj podkładki, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli podkładka jest uszkodzona i nie nadaje się do użycia, rozważ opcje recyklingu dostępne w Twoim
rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy w związku z podkładką D752
Decelerator Recoil Pad, prosimy o odniesienie się do opakowania produktu lub odwiedzenie oficjalnej strony
internetowej Pachmayr w celu uzyskania dalszych informacji.



Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
podkładką D752 Decelerator Recoil Pad. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa oraz
zgodności z Regulacją UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów.



D752 DECELERATOR RECOIL PAD
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin D752 Decelerator Recoil Padin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä rekyyliä. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii aseeseesi ja käyttötarkoitukseesi.
Tarkista aina recoil pad ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Pidä recoil pad lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä recoil padia, jos siinä on vaurioita, kuten halkeamia tai repeämiä.
Varmista, että recoil pad on asennettu oikein ja kiinnitetty tukevasti aseeseesi ennen jokaista käyttöä.
Käytä aina sopivaa suojausvarustusta, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käytettäessä asetta recoil
padin kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista olemassa oleva recoil pad aseestasi, jos se on tarpeen.
Aseta D752 Decelerator Recoil Pad aseen tukin kohdalle.
Kiinnitä recoil pad tukevasti käyttäen aseesi mukana tulevia ruuveja tai kiinnittimiä.
Varmista, että pad on tiukasti paikallaan eikä liiku, kun sitä työnnetään tai vedetään.

Käyttö:2.

Varmista, että recoil pad on asennettu oikein ennen aseen käyttöä.
Ampumisen aikana pidä aseen kahvasta tukevasti kiinni varmistaaksesi vakauden.
Käytön jälkeen tarkista recoil pad mahdollisten kulumis tai vauriomerkkien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä recoil pad paikallisten kumia ja nahkaa koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta recoil padia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos recoil pad on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi D752 Decelerator Recoil Padista, viittaa tuotepakkaukseen tai
vieraile virallisella Pachmayrverkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen D752
Decelerator Recoil Padisi kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
noudattamisen etusijalle.



D752 DECELERATOR RECOIL PAD
SÄKERHETSGUIDE
Introduktion
Tack för att du valt D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att erbjuda komfort och minska rekyl. Vänligen läs denna säkerhetsguide noggrant för
att säkerställa säker och effektiv användning av recoilpaden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för ditt vapen och avsedd användning.
Inspektera alltid recoilpaden före användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Håll recoilpaden utom räckhåll för barn och utsatta individer när den inte används.
Följ alla lokala lagar och regler gällande vapentillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte recoilpaden om den visar tecken på skador, såsom sprickor eller revor.
Se till att recoilpaden är korrekt installerad och säkert fäst vid ditt vapen före varje användning.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du använder vapen.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder ditt vapen
med recoilpaden.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Ta bort den befintliga recoilpaden från ditt vapen, om tillämpligt.
Justera D752 Decelerator Recoil Pad med kolven på ditt vapen.
Fäst recoilpaden säkert med de lämpliga skruvarna eller fästelementen som medföljer ditt vapen.
Se till att paden sitter fast och inte rör sig när den trycks eller dras.

Användning:2.

Innan du använder vapnet, se till att recoilpaden är korrekt installerad.
När du skjuter, håll ett fast grepp om vapnet för att säkerställa stabilitet.
Efter användning, inspektera recoilpaden för eventuella tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Bortför recoilpaden i enlighet med lokala regler gällande gummi och läderavfall.
Bränn inte recoilpaden, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.
Om recoilpaden är skadad utöver användning, överväg återvinningsalternativ som finns tillgängliga i ditt
område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående D752 Decelerator Recoil Pad, vänligen se
produktförpackningen eller besök den officiella Pachmayrwebbplatsen för mer information.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
D752 Decelerator Recoil Pad. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt



säkerhetsförordning.



D752 DECELERATOR RECOIL PAD NÁVOD NA
BEZPEČNOST
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D752 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen
tak, aby vylepšil váš zážitek při střelbě tím, že poskytuje pohodlí a snižuje zpětný ráz. Před použitím prosím
pečlivě přečtěte tento návod na bezpečnost, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání podložky.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro vaši zbraň a zamýšlené použití.
Před použitím vždy zkontrolujte podložku na známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob, když se nepoužívá.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k zbraním.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte podložku, pokud vykazuje známky poškození, jako jsou praskliny nebo trhliny.
Zajistěte, aby byla podložka správně nainstalována a bezpečně připevněna k vaší zbrani před každým
použitím.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při používání zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby jste byli v bezpečném prostředí při používání vaší zbraně s
podložkou.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Odeberte stávající podložku z vaší zbraně, pokud je to relevantní.
Upravte D752 Decelerator Recoil Pad na pažbu vaší zbraně.
Bezpečně připevněte podložku pomocí vhodných šroubů nebo upevňovacích prvků dodaných s vaší
zbraní.
Zajistěte, aby byla podložka pevně na svém místě a nepohybovala se při tlačení nebo tahání.

Používání:2.

Před použitím zbraně se ujistěte, že je podložka správně nainstalována.
Při střelbě udržujte pevný úchop na zbrani, abyste zajistili stabilitu.
Po použití zkontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy týkajícími se odpadu z gumy a kůže.
Nepalte podložku, protože může uvolnit škodlivé látky.
Pokud je podložka poškozena a nelze ji dále používat, zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně D752 Decelerator Recoil Pad se prosím obraťte
na obal produktu nebo navštivte oficiální webové stránky společnosti Pachmayr pro více informací.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaší D752 Decelerator Recoil



Pad. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.
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